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Main Dialect Points—allall Jsa (uhll jLA|

Here are some items you will hear in this video that vary between dialects. Remember, at this
point in your Arabic career, you are just working to understand and predict variation—you don’t
need to be able to say these phrases in every dialect!

The letter &

This letter has three common variants in Arabic that you should get used to hearing: q (like k but
farther back in your throat), ? (glottal stop), and g (like the g in get).This is an approximate
geographic distribution, but there is significant variation.

MSA Moroccan Egyptian Levantine Gulf

q q/g ? g g

The letter =z

This letter has four common variants in Arabic that you should get used to hearing: d3 (like the j
in judge), 3 (like the z in azure), g (like the g in get), and y (like the y in yellow). This is an
approximate geographic distribution, but there is significant variation.

MSA Moroccan Egyptian Levantine Gulf

d3 3 g d3 3ly

The letter 2

This (along with other interdental sounds you make putting your tongue between your teeth
such as & and L) tends to become an alveolar sound (hitting the alveolar ridge behind your
teeth), either d or z. This is an approximate geographic distribution, but there is significant
variation.

MSA Moroccan Egyptian Levantine Gulf

o) d y4 y4 z/0
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The letter &

This (along with other interdental sounds you make putting your tongue between your teeth
such as > and ) tends to become an alveolar sound (hitting the alveolar ridge behind your
teeth), either t or s. This is an approximate geographic distribution, but there is significant
variation.

MSA Moroccan Egyptian Levantine Gulf

0 t s/t s/t s/6

The letter &

This (along with other interdental sounds you make putting your tongue between your teeth
such as Y and &) tends to become a pharyngealized alveolar sound (hitting the alveolar ridge
behind your teeth), either d¥ or zv. This is an approximate geographic distribution, but there is
significant variation.

MSA Moroccan Egyptian Levantine Gulf
BY dy zY zY zY/BY
Hamza

The glottal stop is dropped in most dialects (or represents the sound of &). So, ¢‘)>-AM in
MSA becomes ‘M\ in many dialects.

Now

The phrase for now also varies. Here are some common variants for now.

MSA Moroccan | Egyptian Levantine Gulf Yemeni Iraqi

oY) Lla| S8l Gla Cpall Cpald L
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This
The word for “this”, as in “This is the bedroom” varies by dialect. Here are some common
variants.

MSA Moroccan | Egyptian Levantine Gulf
Masculine Jaa Jala Ja Jala KV
Singular
Feminine 28 AT 59 s Y
Singular | | ) )
Today

The word for “today” varies by dialect. Here are some common variants.

MSA Moroccan | Egyptian Levantine Gulf

Tomorrow

The word for “tomorrow” varies by dialect. Here are some common variants.

MSA Moroccan | Egyptian Levantine Gulf

- w o o o

ac 13 5, P 3,80

Very

The word for “very”, as in “very old” varies by dialect. Here are some common variants.

MSA Moroccan | Egyptian Levantine Gulf Yemen
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las

ex:

A g

-

What
What is another work that commonly varies between dialects. Here are some common varieties.
MSA Moroccan Egyptian Levantine Levantine/Gulf
L ¢ ik Sl ¢ o il
PR\
Weather

There are two common words for weather:

. 2
In dialects, you'll also hear 17}-’35\ “the world” used to describe weather

Future Tense Marker

(MSA) wZ.Ll\

(MSA and dialects) s

In both MSA and Arabic dialects, a word or letter is added to the present tense verb that gives a

future meaning.

MSA Moroccan Egyptian | Levantine Gulf
q}» L;J\.c d C\-) C\J
O e c2 @)
bl s ol Fakais gk )
bl L gabia | Abisl
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